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ien sûr, on ne peut qu’encourager les rotariens spécifiquement 
formés qui s’engagent, à titre individuel, dans la lutte contre 
l’illettrisme. L’engagement d’un club, comme cela a été rappelé 
lors du séminaire du district consacré à l’illettrisme, consiste, 

avant tout, à apporter une aide à une structure spécialisée existante. En 
France, de nombreux organismes publics ou associatifs ont été créés dans 
ce but. Les centres EPIDE représentent un des éléments du dispositif de 
l’Etat pour la réinsertion des jeunes en grande difficulté. La lutte contre 
l’illettrisme est une importante mission de L’EPIDE. A l’occasion du mois 
de l’alphabétisation, la Lettre du Gouverneur apporte un éclairage sur  
l’EPIDE dont le district 1680 a la chance de compter deux des trois éta-
blissements du Grand Est, à Strasbourg et à Belfort.
Chaque année, les Journées d'appel de préparation à la défense (JAPD) 
permettent de repérer environ 60000 jeunes en difficulté dont 20000 en 
très grande difficulté (illettrisme).C’est pour favoriser la réinsertion de ces 
jeunes que l’ EPIDE, Etablissement Public d’Insertion de la Défense, a été 
créé en Août 2005 Le réseau de l’EPIDE compte actuellement 20 centres 
qui ne doivent pas être confondus avec les « Ecoles de la 2ème chance 
», associations présidées par les maires, à vocation locale, fonctionnant 
comme des lycées et n’axant pas la formation sur les aspects comporte-
mentaux. Ils sont placés sous la triple tutelle des Ministères chargés de 
la Défense, l’opérateur « historique », de l’Emploi et de la Ville. Pour 
assurer leur mission, les centres EPIDE organisent la prise en charge des 
jeunes autour de quatre axes : la socialisation, la formation, l’orientation 
et l’insertion. 

Les Volontaires Insertion
L’EPIDE s’adresse aux Jeunes adultes de 18 à 22 ans révolus, en règle avec 
les JAPD, y compris les étrangers en situation régulière, VOLONTAIRES, 
sans formation ni emploi, en difficulté vis-à-vis des savoirs de base. L’ob-
jectif initial, sans doute irréaliste était d’accueillir 20 000 jeunes par an. 
Actuellement, 2 000 jeunes sont pris en charge avec un objectif de dou-
blement à l’horizon de 2015. Les apprenants, V.I. (Volontaires insertion), 
sont internes et portent la même tenue uniforme que le personnel d’en-
cadrement. Ils  perçoivent une allocation mensuelle de 300 E dont 150 
E sont versés chaque mois et 150 E par mois de présence sont remis en 
fin de formation sous forme d’une prime capitalisée Ils bénéficient d’une 
couverture sociale et médicale

La Formation
La formation dure de 8 à 24 mois. Elle est globale, portant sur l’instruc-

ROTARY ET EPIDE
Partenaires pour leur donner une deuxième chance.        

tion civique et comportementale, la remise à niveau scolaire (validée par 
le Certificat de Formation Générale) et l’accompagnement vers l’emploi. 
Les métiers qui recrutent (hôtellerie et restauration, BTP, services à la per-
sonne, transport et logistique, services aux entreprises...) sont privilégiés. 
Les jeunes qui le souhaitent peuvent passer le permis de conduire après 
avoir suivi une formation adaptée, notamment pour l’apprentissage du 
code de la route. Ils accèdent également au Passeport de compétence 
informatique européen (PCIE) et au diplôme de Prévention et Secours 
Civiques de niveau 1 (PSC1). Le taux d’encadrement est  de 40% 
Une équipe de chargés d'insertion accompagne les jeunes dans l'établis-
sement de leur projet professionnel et leur entrée dans la vie active. Le per-
sonnel administratif dispose d’une expérience en matière d’encadrement 
des jeunes, d’une forte disponibilité et d’une capacité d’investissement 
personnel importante. L’effectif des classes est de 15 en moyenne. 

Le réseau des EPIDE
 Le siège est à Paris. 20 centres, placés sous l’autorité de Thierry 
BERLIZOT(DG) sont en fonctionnement. Leur restructuration est en 
cours pour favoriser le maillage du territoire et rationaliser les coûts. 
Sur le territoire du district 1680 sont implantés les centres de STRAS-
BOURG(75 V.I.) qui accueille les jeunes de Lorraine jusqu’au Nord d’Epi-
nal et d’Alsace du Nord ainsi que BELFORT (70 V.I.) pour la Franche-
Comté, l’Alsace jusqu’à Colmar et les Vosges jusqu’à Epinal.

Partenariat
Pour mener à bien leur mission, les centres EPIDE ont su développer un 
partenariat efficace avec les Collectivités territoriales (conseil régional, 
conseil général, ville), les entreprises, les associations dont le Rotary. 
Des résultats encourageants
Comme tous les organismes en charge de personnes en grande difficulté, 
les EPIDE connaissent un certain nombre d’échecs. Néanmoins, après 5 
ans (5 ans pour l’EPIDE et 3 ans pour les centres de Strasbourg et Belfort)
de fonctionnement, les résultats obtenus sont plutôt encourageants quant 
à l’efficacité du dispositif :
Insertion professionnelle : 54%
Certificat de Formation Générale : 85%
Attestation de Sécurité Routière : 90%
Code de la route : 50%

La lutte contre l’illettrisme est une des trois priorités 
présidentielles. Il s’agit d’une tâche ardue qui 

ne souffre aucune  improvisation et doit faire appel 
à des professionnels.

B
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www.epide.fr 

EPIDE de Strasbourg : 
03 88 61 26 97

EPIDE de Belfort : 
03 84 90 13 28

Pour en savoir plus : 

Passeport de Compétence Informatique Européen : 70%
Prévention et Secours Civiques de niveau 1 : 90%
Brevet du Service Civil Volontaire : 60%

Que peut faire le Rotary au côté des EPIDE ?
Les clubs Rotary du District 1680, dans le cadre de leurs actions jeunesse 
et lutte contre l’illettrisme peuvent efficacement aider les EPIDE dans 
l’accomplissement de leur mission. L’aide se doit, avant tout, d’être hu-
maine. Les jeunes pris en charge ont un grand besoin de socialisation. Ils 
doivent retrouver une dignité, une confiance en soi. Le Rotary peut les ac-
compagner en organisant des rencontres avec des personnes au parcours 
exceptionnel et exemplaire. En associant les V.I. à leurs actions humani-
taires, les clubs peuvent contribuer à leur donner la fierté du don de soi, 
le sentiment de l’utilité retrouvée. Grâce à son réseau de professionnels, 
le Rotary peut également aider les EPIDE à enrichir leur partenariat avec 
les entreprises qui recrutent. Les jeunes en réinsertion peuvent beaucoup 
bénéficier de l’expertise des rotariens à travers l’entraînement aux en-
tretiens d’embauche, l’animation de mini-entreprises pédagogiques… 
L’aide peut également être matérielle. Si les EPIDE ont des financements 
satisfaisants pour la formation, les ressources manquent pour assurer des 
loisirs à ces jeunes internes et favoriser leur mobilité. A travers les loisirs, 
c’est une dimension d’enrichissement pédagogique et social que les clubs 

peuvent apporter (organisation de sorties culturelles ou de 
voyages d’études, aménagement de cyberespaces ou de bi-
bliothèques…). N’oublions pas, non plus la possibilité de 
financement de bourses d’études pour les V.I. qui sortent 
du lot et qui ont su saisir leur deuxième chance !
Dans la difficile lutte contre l’illettrisme et pour la réin-
sertion des jeunes en grande difficulté, l’EPIDE joue un 
rôle important. Il n’apporte pas de réponse miracle et 
connaît des échecs. Il a su donner des preuves d’effica-
cité. La collaboration avec les deux EPIDE du district re-
présente pour les clubs Rotary une des pistes pour leurs 

actions jeunesse et lutte contre l’illettrisme.
Angélique WIOLAND, 19 ans, Volontaire Insertion à l’EPIDE de Belfort 
« J’ai arrêté mes études en seconde générale car mon niveau était 
insuffisant et on me proposait un BEP secrétariat qui ne m’inté-
ressait pas. J’ai eu, ensuite, deux ans de galère, à ne rien faire. A 
l’EPIDE, j’ai pu me remettre à niveau, retrouver mes bases. J’ai re-
pris confiance en moi. Je suis représentante des V.I. et aide monitrice. 
Je vais reprendre des études en alternance pour préparer un Bac Pro 
Commerce à Mulhouse. »

Patrice WINISZEWSKI - RC Belfort-Montbéliard

ROTARY ET EPIDE (suite)

Angélique
 WIOLAND
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LE SPORT COMMENCE ICI

BESANCON Quartier des Facs - 20, rue Jouchoux

BESANCON Valentin Centre Commercial Carrefour

PONTARLIER Les Grands Planchants

VESOUL	Centre Commercial Cora

Actions du Rotary

Proche Strasbourg - Loi Scellier
Jusqu’à 75000 E déductibles de vos impôts

Holtzheim

Résidence Primavera
A seulement 10 min de Strasbourg
Larges terrasses orientées Sud/Ouest
Prox commerces, bus, écoles
Environnement calme dans impasse

Oberschaeffolsheim

Résidence Primavera
4 pièces neuf, 1ère occupation
93 m2 + jardin 1 are
Orientation Sud Ouest
Garage en sous-sol
RENTABILITÉ IMMÉDIATE

Mutzig

Les Villas Spanier
A 2 pas du centre-ville
Ecole à 100 mètres
Travaux en cours
Derniers 3 et 4 pièces

M U R  E T  P I E R R E S
Promoteurs d’Espaces Paysagers

03 88 14 17 17  -  www.muretpierre.fr

Buts : Se préparer pour le 2ème siècle de service de la Fon-
dation, pour une croissance majeure et jouer un rôle majeur 
dans le monde philanthropique dans une organisation en 
évolution pour répondre aux attentes des rotariens 

Stratégie : Longévité, importance, simplification
Permettre aux rotariens de promouvoir l’entente mondiale, 
la bonne volonté et la paix en oeuvrant dans les domaines 
suivants : 
Paix et résolution des conflits, Santé, éducation et lutte 
contre la pauvreté.
Simplification, alignement des résultats, décentralisation et 
ressources accrues
 
Premier séminaire pour les 4 districts sélectionnés de la 
zone 11 durant la semaine de formation des 532 gouver-
neurs de District.

Mise en place progressive du plan Vision jusqu’en 2013 
dans tous les districts. 
Nous nous tenons à la croisée des chemins.

Claude Sarric Responsable de la Fondation

Plan Vision pour l’Avenir 
de la Fondation Rotary

Pour beaucoup, lire ou travailler 
est impossible sans lunettes…

Donnez vos lunettes 
usagées !

LSF : 03 89 07 17 50
papajojo@evhr.net

LUNETTES SANS FRONTIÈRES

A l'intention des présidents et trésoriers de clubs.

N'oubliez-pas de verser les montants de vos 
engagements à Polio Plus et au fonds de participation 

aux programmes de la Fondation.

Merci d'avance !
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Pourquoi 
veux-tu partir ?

Un choix de jeunesse :
	 A la question, « pourquoi veux-tu partir » posée lors 
des réunions de sélection, les jeunes avancent des ré-
ponses raisonnables touchant plus particulièrement à 
l’apprentissage de la langue du pays de destination et 
souvent en relation avec les langues apprises au lycée. 
La seconde réponse touche souvent les notions de dé-
couverte d’une nouvelle culture et l’on voit apparaître 
de plus en plus le souvenir d’un voyage scolaire ou ac-
compagné de parents, d’une à deux semaines, quelques 
années auparavant.
	 Mais ce qui retient mon attention, en tant que membre 
de la commission de recrutement, c’est la grande part 
de rêve qui les anime et cette inconscience de la jeu-
nesse de se lancer dans l’inconnu, partir pendant un an 
à l’étranger sans savoir où, chez qui, comment et dans 
quelles conditions.
	 L’histoire rapportée par ceux qui reviennent et qui 
témoignent de leur expérience à leur entourage et au 
lycée, rajoute à la construction du rêve et la personnalité 
de chaque jeune fait le reste. Je comparerai volontiers 
cette période d’attente entre le recrutement et sa phase 
préparatoire de préinscription au passage au contrôle de 
police donnant accès à la salle d’embarquement, ajouté 
à la constitution du dossier, à la découverte de la des-
tination et à l’obtention du visa, à la confection d’une 
mayonnaise, des ingrédients connus de tous dont l’ima-
ginaire laisse entrevoir une belle réussite et la faculté de 
réussir un mélange harmonieux qui confirmera toutes 
les attentes.
Nos jeunes sont courageux et méritent notre admiration.

Un choix d’adulte
	 Et les parents, dans tout cela, ils accompagnent leur 
enfant dans ce projet, précisent volontiers qu’ils ont été 
suiveurs et non acteurs dans les démarches et portent 
aux côtés de leurs enfants les mêmes espérances avec 
quelques fois l’appréhension légitime des mères devant 
le départ annoncé du petit dernier !
	 Mais nous voyons apparaître depuis quelques années 
les enfants d’anciens étudiants qui ont déjà participé à 
ce programme et qui relatent volontiers tout ce qu’ils ont 
pu tirer de cette expérience et sont emballés à l’idée de 

voir l’un de leurs enfants engagé dans cette aventure.
	 Ce qui est remarquable dans ces périodes de sélec-
tion, c’est la confiance des jeunes et de leurs parents 
sur l’organisation de ce voyage. Pour résumer, ce pro-
gramme repose essentiellement sur la volonté des jeunes 
de partir à la découverte ou vers l’aventure mais aussi 
sur l’implication des parents à la fois dans l’accompa-
gnement de leurs enfants et de leur projet, mais aussi 
dans l’accueil qu’ils vont réserver aux jeunes étrangers 
qui arrivent dans notre pays.

Une ouverture sur l’accueil et un moyen de « servir 
d’abord »
	 Si la Famille d’Accueil, désignée ainsi pour recevoir 
par réciprocité le jeune étranger qui vient en échange 
du jeune Français en partance, accepte d’accueillir, c’est 
bien ce principe de réciprocité qui motive la famille à 
recevoir et ouvrir sa maison et l’intimité de son univers 
privé. Et cette explication et ce principe suffisent à en-
trainer les parents à ouvrir leur porte et peu s’y refu-
sent. Mais n’y a t il pas dans le principe rotarien « servir 
d’abord » que l’on se rappelle régulièrement, une ouver-
ture vers l’accueil ?
	 Par expérience, et elle commence à être longue, il n’y 
a pas d’âge pour accueillir, et le fait d’avoir une maison 
vide de jeunes ne constitue pas un frein. L’ouverture et 
l’accueil de l’autre est un état d’esprit, un signe de jeu-
nesse et un exemple à suivre, de tolérance, de respect 
et d’écoute. En effet, quels que soient le milieu, l’âge, 
les conditions d’hébergement des familles, les jeunes 
s’adaptent facilement à ce qui devient leur nouveau chez 
eux, ils se fondent dans la famille et tentent, quelquefois 
avec maladresse de faire leurs, les habitudes de vie de 
ces nouveaux parents. Il faut juste admettre ces jeunes 
comme faisant partie de la famille au même titre que ses 
propres enfants, voire petits-enfants qui circulent dans la 
maison et qu’eux aussi ont des grands parents.
	 Un dernier mot, n’oublions pas que c’est un club rota-
rien qui parraine chaque étudiant d’échange et comme 
toute activité rotarienne, c’est un engagement de tous 
ses membres.

Jean STEVERLYNCK Adjoint du Gouverneur

Première question posée dans le cadre 
du programme des Etudiants d’Echange 
du Rotary.

 les jeunes 
s’adaptent 

facilement à 
ce qui devient 

leur 
« nouveau 
chez eux »
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Ma nouvelle vie avec Shelterbox
Ayant entendu parler des SRT (Shelterbox Res-
ponse Team), c'est-à-dire des équipes d’interven-
tion sur le terrain, j’ai eu envie de m’investir dans 
ce projet.
   Après avoir déposé un dossier de candidature et 
participé à une pré-sélection française à Grenoble 
avec John DIKSA (Rotary Club Grenoble Gresi-
vaudan), j’ai été retenue suite à un week-end de 
sélection avec d’autres européens à Helston, en 
Cornouailles, au Royaume Uni. Je me suis alors de 
nouveau rendue, le 6 novembre 2009, avec quinze 
autres candidats venant du Royaume Uni, de 
France, du Canada, des Etats Unis, et d’Australie, 

au siège de Shelterbox en Cornouailles pour une formation intensive de 
neuf jours pour tenter de rejoindre le groupe des 150 SRT.
	 Après un nombre incalculable de rations militaires, de marches sous 
la pluie, de montage de tentes, de cours théoriques et de réveils en fanfare 
et une simulation de déploiement de SRT dans un camp de rescapés d’un 
tremblement de terre, ceux qui étaient encore présents le dernier jour ont 
été honorés et fiers de devenir à leur tour SRT, et de recevoir les T-shirts et 
chemisettes permettant de les identifier sur le lieu d’une intervention.
SRT fraichement nommée, je me suis envolée le 29 novembre 2009 pour 
Agadez, au Niger, magnifique ville aux portes du désert du Ténéré, partiel-
lement détruite par les inondations du 1er septembre 2009.
	 Après le passage des premières équipes qui s’étaient succédées depuis 
deux mois et demi, grâce à Shelterbox France, il restait environ 1 700 fa-
milles sans abri.
	 Notre mission, faisant suite à l’envoi de 750 tentes dont 150 Shelterbox, 
consistait à mettre en place 500 tentes supplémentaires dans les quartiers 
les plus touchés de la ville. Et là, le rêve un peu lointain caressé pendant 
ma formation de SRT est devenu réalité. J’ai découvert la vie qui s’était 
réorganisée dans les premières tentes dont la population avait 
bénéficié. 
	 Les femmes pilaient le mil ou faisaient la cuisine devant 
leurs tentes autour desquelles jouaient les enfants. Tous affi-
chaient de grands sourires. Les enfants nous entouraient et la 
vie reprenait ses droits dans la dignité. J’ai su dès les premiers 
instants que j’avais fait le bon choix en m’investissant dans le 
programme de Shelterbox.
La distribution a commencé… que de mercis ont été adressés à 
Shelterbox… Un homme m’a expliqué : « Shelterbox a été la 

première organisation à nous venir en aide. ». Nous avons reçu un ac-
cueil chaleureux, côtoyé des gens merveilleux, très dignes dans le malheur 
qui s’était abattu sur eux.
	 Aujourd’hui, la priorité de Shelterbox est de continuer sa mission en 
Haïti. Grâce aux nombreux dons que Shelterbox France a reçu,  et nous 
vous en remercions vivement, depuis le 12 janvier 2010, date de ce terrible 
tremblement de terre qui a détruit Haïti, Shelterbox a d’ores et déjà ache-
miné 3 500 boîtes sur le terrain. 
	 Mais les besoins sont encore immenses et nos efforts ne doivent pas  s’ar-
rêter là. Shelterbox vise pour le moment l’acheminement d’environ 8 000 
boîtes en Haïti.
	 Maintenons nos efforts de générosité. Nous comptons sur vous et sur 
l’implication des Clubs de notre District pour continuer à mettre en place 
des actions sur le terrain en vue de financer de nouvelles Shelterbox.
	 Merci pour votre engagement. Salutations rotaractiennes.

Marie Mariotte
Club Rotaract Besançon Lacorée - SRT, Shelterbox Response Team

Chargé il y a quelques semaines par Marc, notre Gouverneur, de centraliser la col-
lecte de fonds au profit d’Haïti par l’achat de shelterbox, beaucoup d’entre vous avez 
anticipé par l’envoi de fonds y associant dans leur effort la participation de certaines 
communes.
Le tableau ci-contre montre notre effort à tous et je souhaite profiter de cet espace 
pour vous remercier au nom de Marc et de moi-même de cette réussite. C’est vous 
tous qui en avez le mérite !
Mais s’il vous plait, n’oubliez pas, qu’un séisme, pour les populations qui en sont 
frappés, terrasse plusieurs fois de suite. La première vague tue et disloque des fa-
milles entières, la seconde vague, au milieu de la détresse, amène la faim et la soif, 
et pour ceux qui ont réussi à survivre, la troisième vague leur fait subir la violence 
et l’insécurité. On a tué à Port au Prince, par arme à feu, pour un peu d’eau ou de 
nourriture ! La saison des pluies approche et pour demain, c’est bien d’abris dont ils 
ont besoin. Les camps se montent et les enfants retrouvent le sourire au milieu des 
camps de shelterbox. 
Merci de ne pas arrêter vos efforts et merci d’avance à tous ceux qui organisent des 
manifestations au profit d’Haïti.
Jean Steverlynck Responsable Opération Haïti	

Il y a quelques mois, lors de la 
Conférence du District 1680 du Ro-
tary à laquelle j’assistais en tant que 

Rotaractienne, j’entendais parler 
pour la première fois de Shelterbox. 
J’ai été immédiatement séduite par 
l’impact que pouvaient avoir ces 

boîtes de première nécessité sur les 
populations sans abri, victimes de 

catastrophes.

Opération Haïti

Secteur	 Nombre de Shelterbox	 Montant collecté

Nord Alsace	 14	 10 500.00 E
Strasbourg	 55	 41 250.00 E
Centre Alsace	 17	 12 750.00 E
Sud Alsace	 19	 14 250.00 E
Nord Franche Comté	 21	 15 750.00 E
Besançon	 11	 8 250.00 E
Jura	 16	 12 000.00 E
Interact Starsbourg	 2	 1 500.00 E

Total	 155	 116 250.00 E

Commandes de Shelterbox au 11 février
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ADMISSIONS

Strasbourg Est :	 Thierry SCHMITT
Ottmarsheim :	 Catherine FRECH
Colmar Doyen	 Roland DERNBACH / Alex SCHAEFFER
Mulhouse Vosges :	 Jean-Jacques WAUTTIER
Belfort Aire Urbaine :	 Françoise KLINGELSCHMITT / Franck MANOUVIER
Comte de Maîche :	 Valérie LAMANTHE / Thierry REMOND transfert de Belfort

DÉMISSIONS

Pontarlier :	 Jean MICHAUD
Strasbourg :	 Philippe SOSKIN
Besançon Est : 	 Michaelle ZERLAUTH

MUTATIONS

Strasbourg Nord :	 Jean SAMUEL admis à l’honorariat
	 Jean-Pierre REICHARD admis à l’honorariat
Haguenau :	 Jean-Paul LAMBLA admis à l’honorariat

DISTINCTIONS

Belfort Montbeliard :	 Jean MALOCHET PHF2S
Besançon Est : 	 P. CHAUVE est distingué de la légion d’ honneur
Gray :	 Jacques BARTHELEMY PHF1S

DÉCÈS

Saint-Louis Huningue: 	 Robert DELTEIL
Altkirch : 	 René HURTH ( PHF )
Ribeauvillé	 Robert BERGAMINELLI, past Président du Club 
	 de Ribeauvillé et titulaire d’un PHF,

LA FAMILLE DU ROTARY DU DISTRICT 1680
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Impression : SCHRAAG- 03 84 58 74 74
Internet : www.rotary-d1680.org

Cours janvier USD rotarien: 1USD = 0,7 Euro

	 Assiduité des Clubs	  /  Janvier 2010

	 CLUBS	 E*	 R*	 %	

	 NORD ALSACE
	 BRUMATH STRASBOURG CAMPAGNE	 27	 4	 64
	 WISSEMBOURG L’OUTRE FORET	 33	 4	 54
	 SARRE UNION	 25	 -	 -
	 INGWILLER	 30	 4	 50
	 HAGUENAU	 50	 4	 75
	 SAVERNE	 50	 4	 65
	KRONTHAL  WASSELONNE MARLENHEIM	 27	 5	 71
	 MOLSHEIM VALLEE DE LA BRUCHE	 32	 -	 -
	 OBERNAI BENFELD ERSTEIN	 21	 -	 -

	 STRASBOURG
	 STRASBOURG	 101	 4	 43
	 STRASBOURG DROITS DE L’HOMME	 27	 4	 74
	 STRASBOURG EST	 34	 4	 77
	 STRASBOURG EUROPE	 47	 4	 57
	 ILLKIRCH GRAFFENSTADEN INNOVATION	  27	 4	 57
	 STRASBOURG KLEBER	 34	 4	 77
	 STRASBOURG NORD	 37	 4	 63
	 STRASBOURG OUEST	 54	 4	 68
	 STRASBOURG SUD	 44	 -	 -

	 CENTRE ALSACE
	 SÉLESTAT	 33	 -	 -
	 SÉLESTAT CENTRE ALSACE	 26	 4	 70
	 RIBEAUVILLE	 30	 5	 70
	 COLMAR DOYEN	 71	 4	 41
	 COLMAR BARTHOLDI	 48	 4	 76
	 COLMAR RHIN	 50	 5	 54
	 GUEBWILLER	 21	 -	 -
	 DES DEUX BRISACH	 38	 -	 -

	 SUD ALSACE
	 ENSISHEIM	 26	 -	 -
	 THANN	 34	 4	 57
	 MULHOUSE	 47	 4	 59
	 MULHOUSE COLLINES (en formation)	 21	 4	 54
	 MULHOUSE EUROPE	 34	 4	 46
	 MULHOUSE RHIN	 43	 4	 65
	 MULHOUSE VOSGES	 40	 4	 79
	 ALTKIRCH	 42	 4	 55
	 SAINT LOUIS HUNINGUE	 47	 -	 -
	 OTTMARSHEIM	 21	 4	 54

	 NORD FRANCHE-COMTÉ
	 BELFORT	 46	 4	 49
	 BELFORT AIRE URBAINE	 35	 5	 62
	 BELFORT MONTBELIARD	 32	 4	 67
	 LUXEUIL LES BAINS	 25	 4	 62
	 VESOUL	 33	 2	 58
	 VESOUL VAL DE SAONE	 32	 4	 79
	 GRAY	 23	 4	 60
	 VORAY PAYS DES 7 RIVIERES	 21	 4	 70

	 BESANÇON DOUBS
	 MONTBÉLIARD	 32	 4	 80
	 COMTÉ DE MAICHE	 22	 3	 75
	 BESANÇON	 67	 4	 61
	 BESANÇON BOUCLE	 33	 3	 60
	 BESANÇON CASTAN	 19	 4	 66
	 BESANÇON EST	 41	 4	 51
	 BESANÇON UTINAM	 28	 2	 50
	 PONTARLIER	 33	 4	 76

	 JURA
	 DOLE	 41	 3	 55
	 CHAUSSIN TROIS RIVIERES	 28	 4	 87
	 ARBOIS	 25	 4	 68
	 CHAMPAGNOLE	 24	 4	 55
	 LONS LE SAUNIER	 50	 4	 53
	 SAINT CLAUDE	 42	 4	 62

	 * E = Effectifs  /  R : nombre de réunions

L’élection du gouverneur nommé pour l’exercice rotarien 2012-2013 aura 
lieu lors de l’Assemblée de district  de juin prochain.
Il convient que les clubs désirant présenter un candidat le fassent dès à 
présent et, au plus tard, le 15 mars prochain.
Le dossier de candidature doit être adressé au Gouverneur. Il doit impérati-
vement contenir les documents suivants :
- Compte rendu du comité du club présentant le candidat à élection
- Curriculum vitae professionnel détaillé du candidat
- Curriculum vitae rotarien du candidat
- Lettre des motivations du candidat
Je recommande aux candidats et aux présidents des clubs souhaitant dépo-
ser une candidature de prendre connaissance des informations sur le site de 
notre district : rubrique « mémento / les districts ».
Je reste à votre disposition pour tout complément d’information.
Marc LAMIREY

Devenez Gouverneur !


